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čÉnok í
1.1 zMLuvNÉ sTRANY

'l.1.1 Prijĺmateľ

(d'alej len,,MPSVa R SR" alebo,, Prij ím atel"')

1'1'2 Užívateľ

Názov: Úrad komisára pre deti
Sídlo odborárske námestie 3' 811 07 Bratislava

Slovenská republika

lČo 50159399
DlČ: 2120195638
Banka: Štátna pokladnica

IBAN sK25 8180 0000 0070 0055 3360

Konajúci: prof. MUDr. Jozef Mikloško, PhD.

(ďalej len,,UŽívatel"')

1'2 Táto Zmluva o spolupráci vrátane všetkých jej príloh sa d'alej označuje aj ako ,,Zmluva''. MPSVaR SR
a Užívatel'sa pre Účely tejto Zmlwy označujú ďalej spoločne aj ako ,,zmluvné straný'.

1.3 Vzájomné práva apovinnosti medzi MPSVaR SR aUŽívatel'om sa riadia Zmluvou, všetkými
dokumentmi na ktoré Zmluva odkazuje v ich platnom znenía všeobecne záväznými právnymi predpismi
SR' Zmluvné strany sa dohodli, Že práva a povinnosti zmluvných strán sa budú dälej spravovať
Príručkou pre uŽívateľov-samospráva národného projektu lntegrácia štátnych príslušníkov tretích krajín
vrátane migrantov v aktuálnom znení (ďalej len ,,Príručka"), ktorú vydáva vo forme jej zverejnenia
MPSVaR SR.

Názov: Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodlny SR
Sídlo: Šoitálska 4.6.8. 816 43 Bratislava

Slovenská republika

lČo 00681 156

DlČ: 2020796338
Konajúci: Mgr. Jana Krausová Daniš, generálna riaditel'ka sekcie projektová

kancelária Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR na
základe plnomocenstva reg. č' 4670l2024-M-oPs' zázn' é.
3468812024 zo dňa 23.02.2024



čIánok 2
Predmet a úče!zmluvy

2.'| Predmetom tejto Zmluvy je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností medzi zmluvn1ými
stranami pri implementácii národného projektu lntegrácia štátnych príslušníkov tretích krajín
vrátane migrantov (ďalej aj ,,NP'' alebo ,,projekt") financovaného v rámci Programu Slovensko 2021
_ 2027 pre špecifický ciel' ESo 4.9 Podpora sociálno-ekonomickej integrácie štátnych príslušníkov
tretĺch krajín vrátane migrantov.

2.2 Účelom Zmluvy je zabezpečit' systémové, transparentné a efektívne poskýovanie finančných
príspevkov uŽívatel'om zabezpečqúcim implementáciu sociálno-ekonomických integračných aktivít
prostredníctvom svojich zamestnancov v prospech štátnych príslušníkov tretích krajín vrátane
migrantov (dalej aj ,,osôb cieľovej skupiný').

článok 3
Všeobecné povinnosti

3.1 UŽívateľ sa zaväzuje dodžiavaľ ustanovenia Zmluvy tak, aby vtýdavky' na ktoré UŽívatel'Žiada
finančný príspevok, súviseli so zabezpečením dlhodobej integrácie osôb ciel'ovej skupiny na území
sR v rozsahu podporovaných činností podľa článku 5' odsek 5.2 tejto Zmluvy. Aktivity
a podporované činnosti UŽívateľ zabezpečuje a koordinuje prostredníctvom svojich zamestnancov,
ktorí realizujú aktivity dlhodobej integrácie na Území SR s dopadom na uľahčenie začlenenia a
zlepšenie kvality Života v komunite.

3.2 MPSVaR SR sa zaväzuje, Že bude UŽívatelbvi poskýovať finančné príspevky na hodinovú sadzbu
celkovej ceny práce zamestnancov uŽÍvatel'a, ktorí realizujú aktivity dlhodobej integrácie na území
SR s dopadom na ul'ahčenie začlenenia a zlepšenie kvality Života v komunite, a to v súIade s touto
Zmluvou, so všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva odkazuje a s platnými a účinnými všeobecne
záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky a právnymi aktmi Európskej únie (d'alej aj

,,právne predpisy SR a EU").

3.3 Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú poskýovať si všetku potrebnú súčinnosť na plnenie záväzkov
z tejto Zmluvy.

Článok 4
Povinnosti užívateľa

4'1 UŽívatel' je povinný na Žiadosť MPSVaR SR bezodkladne predloŽiť všetky poŽadované informácie
a dokumentáciu súvisiacu s charakterom a postavením UŽívateľa, s dokumentovaním aktivít
a činností svojich zamestnancov pri zabezpečovaní dlhodobej integrácie osôb ciel'ovej skupiny na
území SR v rozsahu predmetu tejto Zmluvy'

4'2 UŽívatel' je zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť všetkých informácií
poskýovaných MPSVaR SR, inak zodpovedá za škodu, spÔsobenú nesplnením tejto povinnosti
v celom rozsahu.

4.3 UŽívatel' je povinný uzaÍvárať' zmluvné vzťahy v súvislosti s realizáciou predmetu a účelu tejto
Zmluvy s tretími stranami výhradne v písomnej forme, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak.

4'4 UŽívateľ je povinný ľealizovať podporované činnosti a aktivity v prospech štátnych príslušníkov
tretích krajín vrátane migrantov s odbornou starostlivosťou a V súlade s Príručkou a súvisiacou
projektovou dokumentáciou NP.

článok 5
oprávnené aktivity proiektu

5.1 NP bude realizovaný prostredníctvom hlavnej aktivity Poskytovanie finančných príspevkov
užívateľom zabezpečujúcim dlhodobú integráciu osôb ciel'ovej skupiny na územíSR.

5.2 Hlavná aktivita NP sa realizuje prostredníctvom nasledujúcej podaktivity:
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Podaktivita 1.1Zabezpečenie podpory integrácie osôb cieľovej skupiny samosprávou.

V rámcĺ podaktivity budú poskýované finančné príspevky UŽívateľom projektu na hodinovú sadzbu
celkovej ceny práce zamestnancov UŽívatel'ov, ktorí realizujú aktivity dlhodobej integrácie na území
SR s dopadom na ulähčenie začlenenia a zlepšenie kvality Života v komunite'

Predmetom podpory budú nasledovné činnosti alebo súbor činností (podporované činnosti):

. poskytovanie všeobecných informácií a poradenstva, najmä v oblastiach týkajúcich sa
zamestnávania, vzdelávania, zdravotnej starostlivosti, bývania, sociálneho zabezpečenia, či
uplatňova ni a právnych nárokov vo všeobecnosti,

. zabezpečovanie aktivít a programov vytváraných za účelom zvýšenia Účinnosti podpory
integrácie, najmä v oblastiach ýkajúcich sa zamestnávania, vzdelávania, zdravotnej
starostlivosti (vrátane psychologickej a sociálnej podpory), b1ývania, sociálneho
zabezpečenia, kultúry, športu, či uplatňovania právnych nárokov vo všeobecnosti,

o aktivity a programy na komunitnej úrovni a komunitné organizovanie,
. informačné a osvetové aktivity smerom k širokej verejnosti,
. zabezpečovanie inštruktáŽe a podporných, metodických a koordinačných činností.

Zäroveň musla žiadateIia o zapojenie sa do projektu splniť nasledovné kľitériá:

zdokumentovať preukázatel'nú skÚsenosť s realizáciou integračných aktivít zameraných na
ciel'ovú skupinu projektu formou určenou v Príručke,
zdokumentovať intervenčnú logiku projektového zámeru uŽívateľa formou určenou
v Príručke - plán a opis činností, ktoré budú poskýované cielbvej skupine pri realizáciia
implementácĺĺ projektu v prostredí oprávnených uŽívatelov _ samospráv.

5.3. Hlavná aktivita spolu spodaktivitou 1'1 Zabezpečenie podpory integrácie osôb cieľovej skupiny
samosprávou bude realizovaná maximáIne 24 mesiacov v období od 0í.0í.2024 do 30.06'2026
s dopadom na celé územie SR.

ČIánor o
Finančné príspevky

6.í MPSVaR SR sa zaväzuje poskýovat' UŽívatelbvi finančné príspevky na zabezpečovanie
podporovaných činností a aktivít súvisiacich s dIhodobou integráciou osôb cieľovej skupiny na
území SR podl'a článku 5 tejto Zmluvy, ax spĺňajú podmĺenky oprávnenosti výdavkov podl'a článku
7 tejto Zmluvy a podľa Príručky.

6.2 Finančné príspevky podl'a odseku 6.1 tohto článku sa budú uŽívateľom poskytovať formou
jednotkových nákladov na hodinovú sadzbu celkovej ceny práce zamestnancov uŽívateľov podľa
článku 53 ods. 1 písm. b) NsUĺ, pričom celková výška poskýnutého finančného príspevku je
limitovaná počtom odpracovaných hodín za všetkých zamestnancov uŽívatel'a, a to v ĺozmedzi
minimálne 1720 hod. a maximálne 17200 hod. za celé obdobie realizácie podaktivity 1.1

Zabezpečenie podpory integrácie osÔb cieľovej skupiny samosprávou.

Výzvou podporované pracovné pozície uŽívateľa a ich minimálne kvalifikačné a odborné predpoklady sÚ
uvedené v tabul'ke 1.

1 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/20'ĺ3 zo 17. decembra 2013, ktoým sa stanovujú spoločné ustanovenia o
Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde, Euľópskom pol'nohospodárskom fonde pre rozvoj
vidieka a Európskom námornom a rybárskom fonde a kto4im sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho
rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom námornom a rybárskom fonde, a ktoým sa zrušuje nariadenie Rady
(Es) č. 1083/2006 (Ú. v. eÚ tsll,20.12.2013, s. 320) (d'alej len ,,nariadenie o spoločných ustanoveniach" alebo,,NSU").

a

a
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Tabul'ka ĺ

Podporovaná pracovná pozíciaz Minimálne kvalifikačné a odborné predpoklady na pozíciu

Pomocný zamestnanec - nevyŽaduje sa preukazovanie vzdelania

Kval if ikovaný/od bo rný
zamestnanec

- ukončené vysokoškolské vzdelanie l. stupňa a
- kvalifikácia podl'a všeobecne záväzných predpisov (ak relevantné)

Zároveň sa stanovuje jednotkový náklad uvedený v tabuľke 2 určený ako finančný príspevok na hodlnovú
sadzbu ceIkovej ceny práce zamestnanca užívatelä pre uvedené podporované pozície v projekte' Suma
jeviazaná na odpracovanú hodinu zamestnanca užívateľa v členení podľa typu pracovnej pozície a podl'a
typu pracovnoprávneho vzťahu:

Tabul'ka 2

a) Príspevok na nodinovä sadzbu celkovej ceny práce pomocného zamestnanca:

Druh pracovnoprávneho vzťah u

Jednotkový
náklad

narok2O24

(Eur/hodina)

Maximálny moŽný
počet hodín, ktoré je
moŽné vykázat za
kalendárny rok na
jednu pracovnú

pozíciu

Maximá|ny moŽný
nárokovateľn ý náklad za
kalendárny rok2024 na
jednu pracovnú pozíciu

(eur/roUpozícia)3

(a) (b) (c) (d) = (b).(c)

Pracovná zmluva 7,87 1 720 í3 536

Dohoda o vykonaní práce 6,78 350 2373

Dohoda o pracovnej činnosti 6,78 520 3 526

Dohoda o brigádnickej práci študentov 6,11 I 040 6 354

b) Prĺspevok na hodinovú sadzbu celkovej ceny práce kvalifikovaného zamestnanca

Hodnota jednotkových nákladov pre rok N+1 sa bude v kaŽdom kalendárnom roku (rok N) najneskôr do 20
decembra aktualizovať v zmysle inštrukcií od sprostredkovatel'ského orgánu pre Program Slovensko

2 Všetky názvy pozícÍí platia pre Ženský aj muŽský rod
3 V prĺpade osôb, ktoré pracujú na skrátený úväzok' sa maximálny možný nárokovate|'ný náklad za kalendárny rok na jednu pracovnú
pozíciu vypočíta zodpovedajúcou pomernou časťou.

Druh pracovnoprávneho vzťahu

Jednotkový
náklad

narok2024

(Eur/hodina)

Maximálny moŽný
počet hodín, ktoré je
moŽné vykázat za
kalendárny rok na
jednu pracovnú

pozíciu

Maximálny moŽný
nárokovateľný náklad za
kalendárny rok2024 na
jednu pracovnú pozíciu

(eur/roUpozícia)

(a) (b) (c) (d) = (b).(c)

Pracovná zmluva 13,94 1 720 23977

Dohoda o vykonaní práce 12,00 350 4 200

Dohoda o pracovnej činnosti 12,00 520 6 240
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Aktualizované hodnoty oznámi MPSVaR sR uŽívatel'ovi prostredníctvom e-mailovej komunikácie.
Aktualizovanéjednotkovénákladybudúoprávnenéod 1.januárakalendárnehorokuN+1,tzn.,ŽejeichmoŽné
pouŽiť v kalendárnom roku N+1 na tie hodiny, ktoré boli odpracované uŽ v januári N+í. Prvá aktualizácia
jednotkorných nákladov sa uskutočnínajneskôr do20J22024 a bude záväzná od 01.01.2025. MPSVaR SR
bude voči uŽívatel'ovi konať na základe a v súlade s aktualizovanými informáciami od sprostredkovateľského
orgánu pre Program Slovensko. Aktualizované hodnoty jednotkových nákladov budú pre uŽívateľa záväzné.

celková výška poskýnutého Íinančného prĺspevku predstavuje súčet nárokovateľných nákladov za všetky
pracovné pozície za odpracované hodiny v rámci podporovaných súborov činností za deklarované obdobie
navýšený o paušálnu sadzbu vo výške 40%.

6.3 Poskýovanie finančných príspevkov užívatel'om na oprávnené výdavky v zmysle Zmluvy a Príručky
bude moŽné najskôr odo dňa nadobudnutia právoplatnosti Rozhodnutia v konaní o Žiadosti o NFP
pre národný projekt,lntegrácia štátnych príslušníkov tretích krajín vrátane migrantov.

Článok z
Podmienky oprávnenosti fodavkov

7.1 oprávnenými sú výdavky spojené s aktivitami a činnost'ami podl'a článku 5 tejto Zmluvy vykonávané
alebo koordinované zamestnancami UŽívatel'a, pričom UŽívateľ preukazuje existenciu
pracovnoprávneho vzťahu alebo obdobného pracovného vzťahu medzi UŽívatelbm
a zamestnancom a kvalifikačné predpoklady (v prípade kvalifikovaných prác), v rámci ktoých
zamestnanec vykonáva aktivity a činnosti pod|'a článku 5 tejto Zmluvy'

7.2 Za oprávnené uýdavky sa budú povaŽovať iba také v'ýdavky' na ktoých financovanie nemal/nemá
UŽĺvatel'iné zdroje.

7.3 Za oprávnené výdavky sa povaŽujú tie, ktoré vznikli ďalebo vzniknú počas obdobia realizácie
projektu.

7.4 Za oprávnené výdavky sa budú povaŽovať tie výdavky, pre ktoré platí pravidlo neprekýania sa
výdavkov. Za neoprávnené výdavky sa budú povaŽovať v'ýdavky v prĺpade identifikácie prekýania
sa pracovného času zamestnanca pracujúceho na dvoch alebo viacených projektoch (vrátane
prípadu jedného projektu s viaceými pozíciami v rámci toho istého projektu alebo v prípade
viacených zmluvných vzťahov pre v,ýkon práce pre projekt a mimo projektov) spolufinancovaných
z prostriedkov eŠlr, resp. z iných programov EÚ alebo vnútroštátnych programov, resp. pri zistení
vykonávan ia činnosti nefinancovanej z prostriedrov eŠl r.

článok 8
Komunikácia zmluvných strán a počítanie lehôt

8.1 Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzé4omná záväzná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou bude
prebiehať písomnou formou (prostrednícfuom doporučenej zásielky, prostredníctvom kuriéra alebo
osobným doručením zásielky do podatel'ne zmluvnej strany).

8.2 Zmluvné strany sa dohodli, Že v prípade, ak si zmluvná strana neprevezme zásielku zasielanú
doporučenou poštou a uloŽenú na pošte, piaty deň od uloŽenia na pošte sa bude považovať za deň
doručenia zásielky, aj ked' sa adresát o obsahu uloŽenej zásielky nedozvedel' Pokial' nemoŽno
zásielku doručiť adresátovi a zásielka nebola uloŽená na pošte, odosielatel' zaslanie zopakuje. Ak
ani na druhý pokus nemoŽno zásielku adresátovi doručiť a zásielka nebola uloŽená na pošte,
povaŽuje sa za doručenú momentom jej vrátenĺa odosielateľovi.

8.3 Vzájomná komunikácia zmluvných strán sÚvisiaca s touto Zmluvou mÔŽe prebiehať aj v elektronickej
forme prostredníctvom e-mailu, pričom zmluvné strany budú vzájomne, pre záväznÚ elektronickú
formu komunikácie, pouŽívať tieto e-mailové adresy:

Prij ímatel': np. inteo racia@em oloyment.oov.sk

UŽívatel': sekretariat@komisarpredeti.sk

8.4 Zmluvné strany sú povinné dodžať konkrétnu formu komunikácie stanovenú Príručkou v prípadoch,
kedy je stanovená.

8.5 Zmluvné strany sa dohodli, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom jazyku.
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8.6 Pre počítanie lehôt platĺ, Že do plynutia lehoty sa nezapočítava deň, ked' došlo k skutočnosti
určujúcej začiatok lehoty.

8.7 Lehoty určené podl'a týŽdňov' mesiacov alebo ľokov sa končia uplynutím toho dňa, ktoný sa svojím
označením zhoduje s dňom, ked' došlo k skutočnosti určujúcej začiatok lehoty, a ak ho v danom
mesiaci niet, posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu, nedel'u alebo sviatok,
je posledným dňom lehoty najbliŽší nasledujúci pracovný deň.

8.8 Lehota je zachovaná, ak sa posledný deň lehoty zásielka odovzdá orgánu, ktoý má povinnosť ho
doručiť alebo sa odošle emailom alebo faxom.

článok 9
Kontrola a audit

9.1 oprávnené osoby na uýkon kontroly sú najmä:

a) Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR ako sprostredkovateľský orgán pre Program
Slovensko a nírĺf poverené osoby,

b) Ministerstvo investícií, regionálneho roanqa a informatizácie SR ako Riadiaciorgán pre Program
Slovensko a ním poverené osoby,

c) Útvar finančnej kontroly a ním poverené osoby,
d) lajvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certĺfikačný orgán a nimi

poverené osoby,
e) orgán auditu, jeho spolupracujÚce orgány a nimi poverené osoby,
0 Splnomocnenízástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,
g) osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) aŽ d) tohto odseku v súlade s príslušnými

právnymi predpismi SR a EÚ.

9.2 Užívatel' sa zaväzuje, Že umoŽní v'ýkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb na uýkon
kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov SR a EU a tejto Zmluvy'

9.3 UŽívatel' je povinný realizovať aktivity a činnosti zamerané na dlhodobú integráciu štátnych
príslušníkov tretích krajín vrátane migrantov v súlade s Príručkou a preukázať oprávnenosť
vynaloŽených výdavkov a dodrŽanie podmienok poskýnutia finančných príspevkov v zmysle Zmluvy
a Príručky.

9.4 UŽívatel' je povinný zabezpečit' pri kontrole/audite prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu
aktivít a činností, vyfuoriť primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu
a zdĺŽať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu.

9'5 oprávnené osoby na výkon kontľoly/auditu mÔŽu vykonať kontrolu/audit u UŽívatel'a kedykol'vek od
účinnosti Zmluvy.

čtánok í0
Úprava fi nančných yzt'ahov

1o.1 Prijímateľ je povinný poskýnúť UŽívatelbvi finančné príspevky na výdavky spĺna;úce podmienky
oprávnenosti podl'a článku 7 tejto Zmluvy do termínu uvedeného v Príručke' Porušenie tejto
povinnosti nenastáva, ak MPSVaR SR oznámi UŽívatel'ovi, Že finančné príspevky poskytne
v neskoršom termíne, ktoý v oznámení uvedie.

10.2 Za deň splnenia povinnosti podl'a odseku 10.1 . tohto článku sa povaŽuje dátum odpisu finančných
príspevkov z účtu MPSVaR SR v prospech účtu UŽívatel'a.

10.3 Výška finančných príspevkov na výdavky spĺňajúce podmienky oprávnenosti podľa článku 7 tejto
Zmluvy pre UŽívatel'a je limitovaná celkovou sumou Íinančných príspevkov uvedených v Žiadosti
o zapojenie Žiadatel'a do NP .

10'4 prípade, ak dôjde k uvol'neniu celkovej finančnej alokácie projektu' MPSVaR SR je oprávnené zvýšiť
objem finančných príspevkov na výdavky UŽívateľa spĺnajúce podmienky oprávnenosti podl'a článku
7 tejto Zmluvy, na základe a po posúdeníŽiadosti UŽívateľa.

Článok 1í
Zmena Zmluvy
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11.1 Zmluvu je moŽné meniť alebo aopĺnaľ len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných strán,
pričom zmeny a doplnky musia byť vykonané vo forme písomného a očíslovaného dodatku k tejto
Zmluve, pokial'v Zmluve nie je uvedené inak.

11.2 Zmluvné strany sa dohodli, Že, ak dôjde k zmene štatutára alebo sídla u niektorej zo zmluvných
strán, zmluvná strana, u ktorej k zmene došlo, oznámi túto skutočnosť bezprostredne druhej strane.
Táto zmena zároveň podmieňuje vypracovanie dodatku k tejto Zmluve'

1 1.3 UŽívatel' je povinný oznámiť MPSVaR SR všetky zmeny a skutočnosti, ktoré majú vplyv alebo súvisia
s plnením tejto Zmluvy alebo sa akýmkolVek spôsobom tejto Zmluvy týkajú alebo mÔŽu týkať, a to
aj v prĺpade, ak má UŽívateľ čo i len pochybnosť o dodrŽiavaní svojich záväzkov vyplývajúcich z tejto
Zmluvy, a to bezodkladne od ich vzniku.

11.4 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene Príručky
a touto zmenou nedôjde k zmene textu Zmluvy, MPSVaR SR uverejní nové znenie Príručky na
svojom webovom sídle a informáciu o tejto zmene oznámi UŽívateľovi písomne na emailovú adresu
uvedenú v bode 8.3..

1 1.5 Zmluvné strany sa dohodli, Že v prípade, ak UŽívatel' nebude súhlasit' so zmenou podľa odseku 1 1 .4
tohto článku, je povinnýdo 7 pracovných dníodo dňa doručenia písomného upovedomenia o zmene,
písomne na emailovú adresu uvedenú v bode 8.3 oznámiť MPSVaR SR, Že so zmenou Príručky
nesúhlasí. lnak sa má za to, Že so zmenou Príručky súhlasí.

1 1.6 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, Že v prípade, ak dôjde k zmene Príručky a touto zmenou dôjde
k zmene textu Zmluvy, MPSVaR SR emailom oznámi UŽívateľovi nové znenie zmenených článkov
a zároveň zašle UŽívatelbvi dodatok k Zmluve. UŽívatel' podpísaný dodatok k Zmluve zašle
MPSVaR SR do 7 pracovných dní od jeho doručenia.

čtánok ĺz
Ukončenie zmluvy

12'1 Riadne ukončenie zmluvného vďahu nastane uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená
podl'a článku 15, odsek 15.2 tejto Zmluvy'

12.2 Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu nastáva dohodou zmluvných strán alebo odstúpením
niektorej zo zmluvných strán od Zmluvy z dôvodu jej podstatného porušenia, a v prípadoch, ak tak
ustanovujú všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky.

článok í3
Podstatné porušenie zmluvy

13.1 Porušenie tejto Zmluvy je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu vedela v čase uzavretia Zmluvy
alebo v tomto čase bolo rozumné predvídať s prihliadnutím na Účel Zmluvy, ktoý vyplynul z jej

obsahu alebo z okolností, za ktoých bola Zmluva uzavretá, že druhá zmluvná strana nebude mať
záujem na plnení povinností pri takom porušení Zmluvy alebo v prípade, ak tak ustanovuje Zmluva.

Za podstatné porušenie tejto Zmluvy sa povaŽuje najmä:

'l3.2 NepredloŽenie prvej Žiadosti o platbu UŽívatel'om, a to ani v náhradnej lehote, ktorú MPSVaR SR
určilo UŽívateľovi vo rnýzve na predloŽenie prvej Žiadosti o platbu.

13.3 Nesúhlas UŽívateľa s dodatkom k Zmluve podl'a článku 1 1 , odsek 'ĺ '1 .5. V takom prípade platnosť

a účinnosť Zmluvy končí k poslednému dňu v mesiaci, v ktorom UŽívateľ dodatok dostal.

13.4 Za podstatné porušenie tejto Zmluvy sa d'alej povaŽuje:

a) vznik nepredvídaných okolností na strane UŽívateľa, ktoré zásadne menia podmienky plnenia
Zmluvy arealizáciu dlhodobej integrácie osôb cĺel'ovej skupiny na územíSR asúčasne nejde
o okolnosti vylučujúce zodpoved nosť;

b) nepredkladanie Žiadostí o platbu v náhradných lehotách, ktoré stanovĺlo MPSVaR SR vo 4izve
na predloŽenie Žiadosti o platbu v náhradnej lehote;

c) preukázané porušenie právnych predpisov SR v rámci realizácie dlhodobej integrácie osôb
ciel'ovej skupiny na území SR;
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d) porušenie záväzkov vypl1ivajúcich z vecnej alebo časovej realizácie dlhodobej integrácie osôb
cielbvej skupiny na území SR /alebo nesplnenie podmienok a povinností, ktoré UŽívatelbvi
vyplývajú zoZmlwyi

e) zastavenie realizácie dlhodobej integrácie osÔb cieľovej skupiny na území sR
z neopodstatnených dÔvodov na strane UŽívatela bez písomného súhlasu MPSVaR SR;

f) poskýnutie nepresných, nepľavditĺých, neúplných, neaktuálnych alalebo zavádzajúcich
informácií, resp. neposkýovanie informácií v súlade s podmienkamiZmluvy zo strany UŽívatel'a;

g) vyhlásenie nútenej správy na majetok UŽívateľa.

13.5 Podstatným porušením Zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany UŽívatel'a, na ktoý je
potrebný predchádzajúci písomný súhlas MPSVaR SR, ak súhlas nebol udelený.

't3.6 Vprípade podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpiť
okamŽĺte, len čo sa o tomto porušení dozvedela'

13.7 odstúpenie od Zmlu'vy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstÚpení od Zmluvy
druhej zmluvnej straÍle.

článok 14
osobitné ustanovenia

14'1 Ak plneniu povinnosti zmluvnej strany bráni okolnosť vylučujúca zodpovednosť, nepovaŽuje sa to za
podstatné porušenie tejto Zmluvy. Za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť sa povaŽuje prekážka,

ktorá nastala nezávisĺe od vÔle zmluvnej strany a bráni jej v splnenĺ jej povinnosti, ak nemoŽno
rozumne predpokladať, Že by zmluvná strana túto prekáŽku alebo jej následky odvrátila alebo
prekonala, a dalej Že by v čase vzniku záväzku túto prekáŽku predvídala.

14'2 Úeinty vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu dokial'trvá prekážka, s ktorou sú tieto

účinky spojené. Zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje prekáŽka, ktorá nastala aŽ v čase, keď
bola zmluvná strana v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych
pomerov. Zo strany MPSVaR SR sa za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť povaŽuje napríklad
omeškanie s poskýovaním finančných príspevkov UŽívateľovi z dÔvodu uzatvorenia Štatnej
pokladnice, z dôvodu pozastavenia platieb MPSVaR SR zo strany Certifikačného orgánu,
Riadiaceho orgánu pre Program Slovensko, iného kontrolného orgánu alebo Európskej komisie.

článok ís
Záverečné ustanovenla

15.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť deň po dni jej
prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v súlade so zákonom č,. 4011964 Zb. občiansky
zákonník v znení neskorších predpisov a ktoým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony.

15'2 Zmluva sa uzatvára na dobu určitÚ a to do 31 '08'2026'

15.3 osoby, oprávnené konať v mene UŽívateľa (štatutárny orgán a v prípade splnomocnenia aj zástupca
štatutárneho orgánu), sÚ uvedené v prílohe č. 1. Zmluvy spolu s ich podpisovým vzormi
a splnomocnením v prípade udelenia splnomocnenia pre zástupcu/zástupcov štatutárneho orgánu'
UŽívateľ je povinný bezodkladne oznámiť MPSVaR sR zmenu alebo doplnenie týchto
splnomocnených osôb a doručiť MPSVaR SR nové podpisové vzory a v prípade zmeny alebo
doplnenia splnomocneného zástupcu aj nové splnomocnenĺe.

15.4 Zmluvné strany sa dohodlĺ, Že v prípade kaŽdej zmeny právnej úpravy a dokumentov, na ktoré
Zmluva odkazuje, plalí,Že právne vďahyvzniknuté pred nadobudnutím účinnost|zmenysa spravujú
ich účinným znením; vznik týchto právnych vzťahov, ako aj nároky z nich vzniknuté pred
nadobudnutím účinnosti zmeny sa však posudzujú podl'a doterajšieho znenia, ak nebude
ustanovené inak.

15'5 Ak sa akékolVek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu s právnymi
predpismi SR a EÚ, nespôsobí to neplatnosť celej Zmluvy. Zmluvné strany sa v takom prípade
zaväzujÚ bezodkladne vzájomným rokovaním nahradit' neplatné zmluvné ustanovenie nov'ým
platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy a obsah jednotlivých ustanovení tejto
Zmluvy.
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ĺ5.6 Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, v'ýklad alebo ukončenie sú
zmluvné strany povinné prednostne riešiť najmä v zmysle právnych predpisov SR a EÚ, na ktoré
Zmluva odkazuje, ďalej vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami. V prípade, Že sa
vzájomné spory zmluvných strán, vzniknuté v súvislosti s plnením záväzkov podl'a Zmluvy alebo
v súvislosti s ňou nevyriešia, zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, Že všetky spory vzniknuté zo
Zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo ukončenie, budú riešené na miestne a Vecne
príslušnom súde Slovenskej republiky podľa právneho poriadku Slovenskej republiky.

15.7 Táto Zmluvy ja vyhotovená v troch rovnopisoch, pričom po podpise Zmluvy dostane UŽívateľ jeden
rovnopis a dva rovnopisy dostane MPSVaR sR. V prípade sporu sa bude postupovať podl'a
rovnopisu uloŽeného na MPSVaR SR.

15.8 Zmluvné strany vyhlasujú, Že si text tejto Zmluvy riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu a právnym
účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejaw sú dostatočne jasné, určité
a zrozumitel'né, pÔdpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto Zmluvy a na znak súhlasu ju
dobrovol'ne a vedome podpísali.

Za MPSVaR SR v Bratislave dňa

Podpis:
Mgr. Jana Krausová Daniš, generálna riaditeľka

ZaUŽívatela v Bratislave dňa_-_

Podpis: '..'.*''....'..'...
prof. MUDr' Jozef Mikloško, PhD., komisár pre deti

Príloha č. 1: Podpisové vzory pre Užĺvateľa vrátane splnomocnenia (vzo)

1i
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